
p. 3242 - se afirmă că la clasele cu profil bilingv de atinge în clasa a XII-a nivelul lingvistic B2:  

 
 
și imediat mai jos pe pagină se merge până la C1: 
 

 
 
În fapt, România se obligă prin acordurile existente, să asigure numărul de ore necesar pentru C1 și 
acesta chiar este asigurat la clasele cu profil bilingv pentru elevii care încep în ciclul primar învățarea 
limbii germane. Conform acestei programe, profesorii ar fi obligați să se limiteze la nivelul B2, după cum 
se afirmă mai sus! 
 
 
p. 3247, limba română: 

 
 si mai jos:  

 
 
p. 3247: V/F? Vrea să însemne adevărat/fals? Dacă da, de ce nu scrie așa, cum este scris mai jos, la 
exemplele de activități digitale? Presupunem că a copiat din programa de franceză (Vrai/Faux)! 



 
De asemenea, cum pot fi aceste fișe V/F „cu enunțuri-cheie dintr-un mesaj”?! Dacă enunțurile sunt „din 
mesaj” atunci sunt toate „vrai” (adevărate), ca să poată fi și „faux” (false) ar trebui să fie „pe baza unui 
mesaj”, nu din el! 
 
 
p. 3248: CS 1.3 nu are activități de învățare, se trece direct la CS 1.4 
 

 
 
p. 3249: 

 
 
p. 3254: CS 3.3 și CS3.4 nu au activități de învățare 

 
 
p. 3260: 



 
 
p. 3267: 

 
 
p. 3272 Este programa de engleză?!: 

 
și imediat pe aceeași pagină: 

 
 
Structura conținuturilor învățării nu este unitară: 
 
p. 3260: conținuturi A1.1 



 
p. 3273: conținuturi A2.1 



  
p. 3273: conținuturi A2.2 

 
 
p. 3289: conținuturi B1.1 - B1.2. 



 
 
p. 3305: conținuturi B2.1 

 
Multe erori la conținuturi: 
p. 3273 de ex.: 



 
 
p. 3275 limba română: 

 
 
p. 3276 

 
 
p. 3279 

 
 
„Situații de viață funcționale”?! Oare cum arată situațiile de viață „nefuncționale”?!... 
 
Competențe generale greșite: 
 
p. 3246: interacțiunea scrisă este parte integrantă a CG4 



 
p. 3280:  interacțiunea scrisă apare aici ca parte integrantă a CG3 

 
 
p. 3280 Limba română și „competență” cu două verbe!: 

 
 
p. 3281: 

 
 
p. 3281: formularea verbală a CS 3.2, deși în rest sunt forme nominale: 
 

 
 
p. 3285: 

 
Pentru a ști să aplice programa aceasta, cadrul didactic ar trebui să afle de la autoarea ei cum explică 
diferența între „viață funcțională” și „viață nefuncțională”! 
 
p. 3286 Limba română și logica: 



 
 

-​ de explicat cum poate fi spațiul vorbitor de limbă modernă! 
 

 
p. 3286: după o CS este inserată mențiunea „Competență interculturală”, fără să fie clar dacă 
elementele care urmează sunt competențe sau activități de învățare pentru competența CS 5. 

 
 
p. 3287: sugestii metodologice pentru exemplele de activități de învățare, prima notată chiar ca o 
activitate  



 
 
p. 3298 Limba română: 

 
-​ de explicat care este „urmarea instrucțiunilor scrise” (consecința lor)! 
-​ de explicat de ce sunt două competențe scrise într-una! (avem două verbe într-o competență 

specifică, „a urma”/„a urmări” și „a transfera”, deci sunt 2 competențe!) 
 

p. 3302: 

 
 
p. 3305 - autoarea programei ne transmite și unele îndoieli exprimate la momentul alegerii unei teme: 
  

 
 


